
:16 (5:27) בְּנֵי
bni
sons-of

לֵוִי
lui
Levi

גֵּרְשׁ
ן
grshun
Gershon

קְהָת
qeth
Kohath

וּמְרָרִי
u·mrri
and·Merari

:
:

. The sons of Levi;
Gershon, Kohath, and
Merari.

1

:26 (5:28) וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

עַמְרָם
omrm
Amram

יִצְהָר
itzer
Izhar

וְחֶבְר
ן
u·chbrun
and·Hebron

וְעֻזִּיאֵל
u·ozial
and·Uzziel

:
:

ס
s

And the sons of Kohath;
Amram, Izhar, and Hebron,
and Uzziel.

2

:36 (5:29) וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עַמְרָם
omrm
Amram

אַהֲרֹן
aern
Aaron

וּמֹשֶׁה
u·mshe
and·Moses

וּמִרְיָם
u·mrim
and·Miriam

ס
s

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

נָדָב
ndb
Nadab

וַאֲבִיהוּא
u·abieua
and·Abihu

And the children of
Amram; Aaron, and Moses,
and Miriam. The sons also
of Aaron; Nadab, and
Abihu, Eleazar, and
Ithamar.

3

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

וְאִיתָמָר
u·aithmr
and·Ithamar

:
:

ס
s

:46 (5:30) אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

פִּינְחָס
phinchs
Phinehas

פִּינְחָס
phinchs
Phinehas

הֹלִיד
elid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֲבִישׁוּעַ
abishuo
Abishua

:
:

Eleazar begat Phinehas,
Phinehas begat Abishua,
4

:56 (5:31) וַאֲבִישׁוּעַ
u·abishuo
and·Abishua

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

בֻּקִּי
bqi
Bukki

וּבֻקִּי
u·bqi
and·Bukki

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עֻזִּי
ozi
Uzzi

:
:

And Abishua begat
Bukki, and Bukki begat
Uzzi,

5

:66 (5:32) וְעֻזִּי
u·ozi
and·Uzzi

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

זְרַחְיָה
zrchie
Zerahiah

וּזְרַחְיָה
u·zrchie
and·Zerahiah

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

מְרָי
ת
mriuth
Meraioth

:
:

And Uzzi begat Zerahiah,
and Zerahiah begat
Meraioth,

6

:76 (5:33) מְרָי
ת
mriuth
Meraioth

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֲמַרְיָה
amrie
Amariah

וַאֲמַרְיָה
u·amrie
and·Amariah

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִיטוּב
achitub
Ahitub

:
:

Meraioth begat Amariah,
and Amariah begat Ahitub,
7

:86 (5:34) וַאֲחִיטוּב
u·achitub
and·Ahitub

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

צָד
ק
tzduq
Zadok

וְצָד
ק
u·tzduq
and·Zadok

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִימָעַץ
achimotz
Ahimaaz

:
:

And Ahitub begat Zadok,
and Zadok begat Ahimaaz,
8

:96 (5:35) וַאֲחִימַעַץ
u·achimotz
and·Ahimaaz

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

וַעֲזַרְיָה
u·ozrie
and·Azariah

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

י
חָנָן
iuchnn
Johanan

:
:

And Ahimaaz begat
Azariah, and Azariah begat
Johanan,

9

:106 (5:36) וְי
חָנָן
u·iuchnn
and·Johanan

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

הוּא
eua
he

אֲשֶׁר
ashr
who

כִּהֵן
ken
he- mserv ed- as -priest

בַּבַּיִת
b·bith
in· the ·house

And Johanan begat
Azariah, (he [it is] that
executed the priest's office
in the temple that Solomon
built in Jerusalem:)

10

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

בָּנָה
bne
he-built

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

:
:

:116 (5:37) וַיּ
לֶד
u·iuld
and·he-is- cgenerating

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

אֶת
ath
»

־
-

אֲמַרְיָה
amrie
Amariah

וַאֲמַרְיָה
u·amrie
and·Amariah

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִיטוּב
achitub
Ahitub

:
:

And Azariah begat
Amariah, and Amariah
begat Ahitub,

11

:126 (5:38) וַאֲחִיטוּב
u·achitub
and·Ahitub

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

צָד
ק
tzduq
Zadok

וְצָד
ק
u·tzduq
and·Zadok

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שַׁלּוּם
shlum
Shallum

:
:

And Ahitub begat
Zadok, and Zadok begat
Shallum,

12

:136 (5:39) וְשַׁלּוּם
u·shlum
and·Shallum

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

וְחִלְקִיָּה
u·chlqie
and·Hilkiah

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

:
:

And Shallum begat
Hilkiah, and Hilkiah begat
Azariah,

13

:146 (5:40) וַעֲזַרְיָה
u·ozrie
and·Azariah

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

שְׂרָיָה
shrie
Seraiah

וּשְׂרָיָה
u·shrie
and·Seraiah

ה
לִיד
eulid
he- cgenerates

אֶת
ath
»

־
-

יְה
צָדָק
ieutzdq
Jehozadak

:
:

And Azariah begat
Seraiah, and Seraiah begat
Jehozadak,

14

:156 (5:41) וִיה
צָדָק
u·ieutzdq
and·Jehozadak

הָלַךְ
elk
he-went

בְּהַגְל
ת
b·egluth
in·to- cdeport-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וִירוּשָׁלָםִ
u·irushlm
and·Jerusalem

בְּיַד
b·id
in·hand-of

And Jehozadak went
[into captivity], when the
LORD carried away Judah
and Jerusalem by the hand
of Nebuchadnezzar.

15

נְבֻכַדְנֶאצַּר
nbkdnatzr
Nebuchadnezzar

:
:

ס
s

:166 (6:1) בְּנֵי
bni
sons-of

לֵוִי
lui
Levi

גֵּרְשֹׁם
grshm
Gershom

קְהָת
qeth
Kohath

וּמְרָרִי
u·mrri
and·Merari

:
:

The sons of Levi;
Gershom, Kohath, and
Merari.

16

:176 (6:2) וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

שְׁמ
ת
shmuth
names-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גֵרְשׁ
ם
grshum
Gershom

לִבְנִי
lbni
Libni

וְשִׁמְעִי
u·shmoi
and·Shimei

:
:

And these [be] the names
of the sons of Gershom;
Libni, and Shimei.

17

1Chronicles 6

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:186 (6:3) וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

עַמְרָם
omrm
Amram

וְיִצְהָר
u·itzer
and·Izhar

וְחֶבְר
ן
u·chbrun
and·Hebron

וְעֻזִּיאֵל
u·ozial
and·Uzziel

:
:

And the sons of Kohath
[were], Amram, and Izhar,
and Hebron, and Uzziel.

18

:196 (6:4) בְּנֵי
bni
sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

מַחְלִי
mchli
Mahli

וּמֻשִׁי
u·mshi
and·Mushi

וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

מִשְׁפְּח
ת
mshphchuth
families-of

הַלֵּוִי
e·lui
the·Levite

לַאֲב
תֵיהֶם
l·abuthi·em
to·fathers-of·them

:
:

The sons of Merari;
Mahli, and Mushi. And
these [are] the families of
the Levites according to
their fathers.

19

:206 (6:5) לְגֵרְשׁ
ם
l·grshum
to·Gershom

לִבְנִי
lbni
Libni


בְנ
bn·u
son-of·him

יַחַת
ichth
Jahath


בְּנ
bn·u
son-of·him

זִמָּה
zme
Zimmah


בְנ
bn·u
son-of·him

:
:

Of Gershom; Libni his
son, Jahath his son, Zimmah
his son,

20

:216 (6:6) י
אָח
iuach
Joah


בְּנ
bn·u
son-of·him


עִדּ
odu
Iddo


בְנ
bn·u
son-of·him

זֶרַח
zrch
Zerah


בְּנ
bn·u
son-of·him

יְאָתְרַי
iathri
Jeatherai


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

Joah his son, Iddo his
son, Zerah his son, Jeaterai
his son.

21

:226 (6:7) בְּנֵי
bni
sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

עַמִּינָדָב
omindb
Amminadab


בְּנ
bn·u
son-of·him

קֹרַח
qrch
Korah


בְּנ
bn·u
son-of·him

אַסִּיר
asir
Assir


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

The sons of Kohath;
Amminadab his son, Korah
his son, Assir his son,

22

:236 (6:8) אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah


בְנ
bn·u
son-of·him

וְאֶבְיָסָף
u·abisph
and·Ebiasaph


בְּנ
bn·u
son-of·him

וְאַסִּיר
u·asir
and·Assir


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

Elkanah his son, and
Ebiasaph his son, and Assir
his son,

23

:246 (6:9) תַּחַת
thchth
Tahath


בְּנ
bn·u
son-of·him

אוּרִיאֵל
aurial
Uriel


בְּנ
bn·u
son-of·him

עֻזִּיָּה
ozie
Uzziah


בְנ
bn·u
son-of·him

וְשָׁאוּל
u·shaul
and·Saul


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

Tahath his son, Uriel his
son, Uzziah his son, and
Shaul his son.

24

:256 (6:10) וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

עֲמָשַׂי
omshi
Amasai

וַאֲחִימ
ת
u·achimuth
and·Ahimoth

:
:

And the sons of Elkanah;
Amasai, and Ahimoth.
25

:266 (6:11) אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

K


בְּנ
bn·u
son-of·him

Q

בְּנֵי
bni
sons-of

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

צ
פַי
tzuphi
Zophai


בְּנ
bn·u
son-of·him

וְנַחַת
u·nchth
and·Nahath


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

[As for] Elkanah: the
sons of Elkanah; Zophai his
son, and Nahath his son,

26

:276 (6:12) אֱלִיאָב
aliab
Eliab


בְּנ
bn·u
son-of·him

יְרֹחָם
irchm
Jeroham


בְּנ
bn·u
son-of·him

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah


בְנ
bn·u
son-of·him

:
:

Eliab his son, Jeroham
his son, Elkanah his son.
27

:286 (6:13) וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

הַבְּכֹר
e·bkr
the·firstborn

וַשְׁנִי
ushni
Vashni

וַאֲבִיָּה
u·abie
and·Abijah

:
:

ס
s

And the sons of Samuel;
the firstborn Vashni, and
Abiah.

28

:296 (6:14) בְּנֵי
bni
sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

מַחְלִי
mchli
Mahli

לִבְנִי
lbni
Libni


בְנ
bn·u
son-of·him

שִׁמְעִי
shmoi
Shimei


בְנ
bn·u
son-of·him

עֻזָּה
oze
Uzzah


בְנ
bn·u
son-of·him

:
:

The sons of Merari;
Mahli, Libni his son, Shimei
his son, Uzza his son,

29

:306 (6:15) שִׁמְעָא
shmoa
Shimea


בְנ
bn·u
son-of·him

חַגִּיָּה
chgie
Haggiah


בְנ
bn·u
son-of·him

עֲשָׂיָה
oshie
Asaiah


בְנ
bn·u
son-of·him

:
:

פ
p

Shimea his son, Haggiah
his son, Asaiah his son.
30

:316 (6:16) וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

אֲשֶׁר
ashr
whom

הֶעֱמִיד
eomid
he- c installed

דָּוִיד
duid
David

עַל
ol
on

־
-

יְדֵי
idi
both- sides-of

־
-

שִׁיר
shir
song-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

. And these [are they]
whom David set over the
service of song in the house
of the LORD, after that the
ark had rest.

31

מִמְּנ
חַ
m·mnuch
from·rest-of

הָאָר
ן
e·arun
the·coffer

:
:

:326 (6:17) וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

מְשָׁרְתִים
mshrthim
ones- mministering

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

מִשְׁכַּן
mshkn
tabernacle-of

אֹהֶל
ael
tent-of

־
-

מ
עֵד
muod
appointment

And they ministered
before the dwelling place of
the tabernacle of the
congregation with singing,
until Solomon had built the
house of the LORD in
Jerusalem: and [then] they
waited on their office
according to their order.

32

בַּשִּׁיר
b·shir
in· the ·song

עַד
od
until

־
-

בְּנ
ת
bnuth
to-build-of

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

אֶת
ath
»

־
-

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-standing

כְמִשְׁפָּטָם
k·mshpht·m
as·custom-of·them

עַל
ol
on

־
-

עֲב
דָתָם
obudth·m
service-of·them

:
:

:336 (6:18) וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

הָעֹמְדִים
e·omdim
the·ones-standing

וּבְנֵיהֶם
u·bni·em
and·sons-of·them

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

הֵימָן
eimn
Heman

And these [are] they that
waited with their children.
Of the sons of the
Kohathites: Heman a singer,
the son of Joel, the son of
Shemuel,

33

הַמְשׁ
רֵר
e·mshurr
the·one-singing

בֶּן
bn
son-of

־
-

י
אֵל
iual
Joel

בֶּן
bn
son-of

־
-

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

:
:
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:346 (6:19) בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְרֹחָם
irchm
Jeroham

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֱלִיאֵל
alial
Eliel

בֶּן
bn
son-of

־
-

תּ
חַ
thuch
Toah

:
:

The son of Elkanah, the
son of Jeroham, the son of
Eliel, the son of Toah,

34

:356 (6:20) בֶּן
bn
son-of

־
-

K

צִיף
tziph
Ziph

Q

צוּף
tzuph
Zuph

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַחַת
mchth
Mahath

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲמָשָׂי
omshi
Amasai

:
:

The son of Zuph, the son
of Elkanah, the son of
Mahath, the son of Amasai,

35

:366 (6:21) בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

בֶּן
bn
son-of

־
-

י
אֵל
iual
Joel

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲזַרְיָה
ozrie
Azariah

בֶּן
bn
son-of

־
-

צְפַנְיָה
tzphnie
Zephaniah

:
:

The son of Elkanah, the
son of Joel, the son of
Azariah, the son of
Zephaniah,

36

:376 (6:22) בֶּן
bn
son-of

־
-

תַּחַת
thchth
Tahath

בֶּן
bn
son-of

־
-

אַסִּיר
asir
Assir

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶבְיָסָף
abisph
Ebiasaph

בֶּן
bn
son-of

־
-

קֹרַח
qrch
Korah

:
:

The son of Tahath, the
son of Assir, the son of
Ebiasaph, the son of Korah,

37

:386 (6:23) בֶּן
bn
son-of

־
-

יִצְהָר
itzer
Izhar

בֶּן
bn
son-of

־
-

קְהָת
qeth
Kohath

בֶּן
bn
son-of

־
-

לֵוִי
lui
Levi

בֶּן
bn
son-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

The son of Izhar, the son
of Kohath, the son of Levi,
the son of Israel.

38

:396 (6:24) וְאָחִיו
u·achi·u
and·brother-of·him

אָסָף
asph
Asaph

הָעֹמֵד
e·omd
the·one-standing

עַל
ol
on

־
-


יְמִינ
imin·u
right- hand -of·him

אָסָף
asph
Asaph

בֶּן
bn
son-of

־
-

And his brother Asaph,
who stood on his right hand,
[even] Asaph the son of
Berachiah, the son of
Shimea,

39

בֶּרֶכְיָהוּ
brkieu
Berechiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

שִׁמְעָא
shmoa
Shimea

:
:

:406 (6:25) בֶּן
bn
son-of

־
-

מִיכָאֵל
mikal
Michael

בֶּן
bn
son-of

־
-

בַּעֲשֵׂיָה
boshie
Baaseiah

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַלְכִּיָּה
mlkie
Malchijah

:
:

The son of Michael, the
son of Baaseiah, the son of
Malchiah,

40

:416 (6:26) בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶתְנִי
athni
Ethni

בֶן
bn
son-of

־
-

זֶרַח
zrch
Zerah

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֲדָיָה
odie
Adaiah

:
:

The son of Ethni, the son
of Zerah, the son of Adaiah,
41

:426 (6:27) בֶּן
bn
son-of

־
-

אֵיתָן
aithn
Ethan

בֶּן
bn
son-of

־
-

זִמָּה
zme
Zimmah

בֶּן
bn
son-of

־
-

שִׁמְעִי
shmoi
Shimei

:
:

The son of Ethan, the son
of Zimmah, the son of
Shimei,

42

:436 (6:28) בֶּן
bn
son-of

־
-

יַחַת
ichth
Jahath

בֶּן
bn
son-of

־
-

גֵּרְשֹׁם
grshm
Gershom

בֶּן
bn
son-of

־
-

לֵוִי
lui
Levi

:
:

ס
s

The son of Jahath, the
son of Gershom, the son of
Levi.

43

:446 (6:29) וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

אֲחֵיהֶם
achi·em
brothers-of·them

עַל
ol
on

־
-

הַשְּׂמאֹול
e·shmaul
the·left

אֵיתָן
aithn
Ethan

בֶּן
bn
son-of

־
-

קִישִׁי
qishi
Kishi

בֶּן
bn
son-of

־
-

עַבְדִּי
obdi
Abdi

And their brethren the
sons of Merari [stood] on
the left hand: Ethan the son
of Kishi, the son of Abdi,
the son of Malluch,

44

בֶּן
bn
son-of

־
-

מַלּוּךְ
mluk
Malluch

:
:

:456 (6:30) בֶּן
bn
son-of

־
-

חֲשַׁבְיָה
chshbie
Hashabiah

בֶן
bn
son-of

־
-

אֲמַצְיָה
amtzie
Amaziah

בֶּן
bn
son-of

־
-

חִלְקִיָּה
chlqie
Hilkiah

:
:

The son of Hashabiah,
the son of Amaziah, the son
of Hilkiah,

45

:466 (6:31) בֶּן
bn
son-of

־
-

אַמְצִי
amtzi
Amzi

בֶן
bn
son-of

־
-

בָּנִי
bni
Bani

בֶּן
bn
son-of

־
-

שָׁמֶר
shmr
Shemer

:
:

The son of Amzi, the son
of Bani, the son of Shamer,
46

:476 (6:32) בֶּן
bn
son-of

־
-

מַחְלִי
mchli
Mahli

בֶּן
bn
son-of

־
-

מוּשִׁי
mushi
Mushi

בֶּן
bn
son-of

־
-

מְרָרִי
mrri
Merari

בֶּן
bn
son-of

־
-

לֵוִי
lui
Levi

:
:

ס
s

The son of Mahli, the
son of Mushi, the son of
Merari, the son of Levi.

47

:486 (6:33) וַאֲחֵיהֶם
u·achi·em
and·brothers-of·them

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

נְתוּנִים
nthunim
ones-being-given

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

עֲב
דַת
obudth
service-of

מִשְׁכַּן
mshkn
tabernacle-of

Their brethren also the
Levites [were] appointed
unto all manner of service
of the tabernacle of the
house of God.

48

בֵּית
bith
house-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

:496 (6:34) וְאַהֲרֹן
u·aern
and·Aaron

וּבָנָיו
u·bni·u
and·sons-of·him

מַקְטִירִים
mqtirim
ones-causing- to -fume

עַל
ol
on

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

הָע
לָה
e·oule
the·ascent- offering

But Aaron and his sons
offered upon the altar of the
burnt offering, and on the
altar of incense, [and were
appointed] for all the work
of the [place] most holy,
and to make an atonement

49

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

הַקְּטֹרֶת
e·qtrth
the·incense

לְכֹל
l·kl
to·all-of

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness-of

הַקֳּדָשִׁים
e·qdshim
the·holinesses
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for Israel, according to all
that Moses the servant of
God had commanded.

וּלְכַפֵּר
u·l·kphr
and·to·to-make- propitiatory -shelter-of

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עֶבֶד
obd
servant-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

פ
p

:506 (6:35) וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

בְּנֵי
bni
sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar


בְּנ
bn·u
son-of·him

פִּינְחָס
phinchs
Phinehas


בְּנ
bn·u
son-of·him

אֲבִישׁוּעַ
abishuo
Abishua


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

And these [are] the sons
of Aaron; Eleazar his son,
Phinehas his son, Abishua
his son,

50

:516 (6:36) בֻּקִּי
bqi
Bukki


בְנ
bn·u
son-of·him

עֻזִּי
ozi
Uzzi


בְנ
bn·u
son-of·him

זְרַחְיָה
zrchie
Zerahiah


בְנ
bn·u
son-of·him

:
:

Bukki his son, Uzzi his
son, Zerahiah his son,
51

:526 (6:37) מְרָי
ת
mriuth
Meraioth


בְּנ
bn·u
son-of·him

אֲמַרְיָה
amrie
Amariah


בְנ
bn·u
son-of·him

אֲחִיטוּב
achitub
Ahitub


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

Meraioth his son,
Amariah his son, Ahitub his
son,

52

:536 (6:38) צָד
ק
tzduq
Zadok


בְּנ
bn·u
son-of·him

אֲחִימַעַץ
achimotz
Ahimaaz


בְּנ
bn·u
son-of·him

:
:

ס
s

Zadok his son, Ahimaaz
his son.
53

:546 (6:39) וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

מ
שְׁב
תָם
mushbuth·m
locations-of·them

לְטִיר
תָם
l·tiruth·m
for·domiciles-of·them

בִּגְבוּלָם
b·gbul·m
in·boundary-of·them

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

. Now these [are] their
dwelling places throughout
their castles in their coasts,
of the sons of Aaron, of the
families of the Kohathites:
for theirs was the lot.

54

אַהֲרֹן
aern
Aaron

לְמִשְׁפַּחַת
l·mshphchth
to·family-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

כִּי
ki
that

לָהֶם
l·em
to·them

הָיָה
eie
he-was bc

הַגּ
רָל
e·gurl
the·lot

:
:

:556 (6:40) וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

לָהֶם
l·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

חֶבְר
ן
chbrun
Hebron

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

And they gave them
Hebron in the land of
Judah, and the suburbs
thereof round about it.

55

סְבִיבֹתֶיהָ
sbibthi·e
round-about·her

:
:

:566 (6:41) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שְׂדֵה
shde
field-of

הָעִיר
e·oir
the·city

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֲצֵרֶיהָ
chtzri·e
courts-of·her

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

לְכָלֵב
l·klb
to·Caleb

בֶּן
bn
son-of

־
-

יְפֻנֶּה
iphne
Jephunneh

:
:

But the fields of the city,
and the villages thereof,
they gave to Caleb the son
of Jephunneh.

56

ס
s

:576 (6:42) וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

אֶת
ath
»

־
-

עָרֵי
ori
cities-of

הַמִּקְלָט
e·mqlt
the·asylum

אֶת
ath
»

־
-

חֶבְר
ן
chbrun
Hebron

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

לִבְנָה
lbne
Libnah

And to the sons of Aaron
they gave the cities of
Judah, [namely], Hebron,
[the city] of refuge, and
Libnah with her suburbs,
and Jattir, and Eshtemoa,
with their suburbs,

57

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יַתִּר
ithr
Jattir

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֶשְׁתְּמֹעַ
ashthmo
Eshtemoa

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:586 (6:43) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חִילֵז
chilz
Hillen

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

דְּבִיר
dbir
Debir

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

And Hilen with her
suburbs, Debir with her
suburbs,

58

:596 (6:44) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עָשָׁן
oshn
Ashan

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

שֶׁמֶשׁ~בֵּית
bith~shmsh
Beth~Shemesh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Ashan with her
suburbs, and Bethshemesh
with her suburbs:

59

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

ס
s

:606 (6:45) וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

בִנְיָמִן
bnimn
Benjamin

אֶת
ath
»

־
-

גֶּבַע
gbo
Geba

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עָלֶמֶת
olmth
Alemeth

And out of the tribe of
Benjamin; Geba with her
suburbs, and Alemeth with
her suburbs, and Anathoth
with her suburbs. All their
cities throughout their
families [were] thirteen
cities.

60

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עֲנָת
ת
onthuth
Anathoth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

כָּל
kl
all-of

־
-

עָרֵיהֶם
ori·em
cities-of·them

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

עִיר
oir
city

בְּמִשְׁפְּח
תֵיהֶם
b·mshphchuthi·em
in·families-of·them

:
:

ס
s
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:616 (6:46) וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

הַנּ
תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

מִמִּשְׁפַּחַת
m·mshphchth
from·family-of

הַמַּטֶּה
e·mte
the·stock

מִמַּחֲצִית
m·mchtzith
from·half-of

And unto the sons of
Kohath, [which were] left
of the family of that tribe,
[were cities given] out of
the half tribe, [namely, out
of] the half [tribe] of
Manasseh, by lot, ten cities.

61

מַטֵּה
mte
stock-of

חֲצִי
chtzi
half-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

בַּגּ
רָל
b·gurl
in· the ·lot

עָרִים
orim
cities

עָשֶׂר
oshr
ten

:
:

ס
s

:626 (6:47) וְלִבְנֵי
u·l·bni
and·to·sons-of

גֵרְשׁ
ם
grshum
Gershom

לְמִשְׁפְּח
תָם
l·mshphchuth·m
to·families-of·them

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

יִשָׂשכָר
ishshkr
Issachar

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

And to the sons of
Gershom throughout their
families out of the tribe of
Issachar, and out of the
tribe of Asher, and out of
the tribe of Naphtali, and
out of the tribe of Manasseh
in Bashan, thirteen cities.

62

אָשֵׁר
ashr
Asher

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

בַּבָּשָׁן
b·bshn
in· the ·Bashan

עָרִים
orim
cities

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

:
:

ס
s

:636 (6:48) לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

לְמִשְׁפְּח
תָם
l·mshphchuth·m
to·families-of·them

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

־
-

גָד
gd
Gad

Unto the sons of Merari
[were given] by lot,
throughout their families,
out of the tribe of Reuben,
and out of the tribe of Gad,
and out of the tribe of
Zebulun, twelve cities.

63

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

זְבוּלֻן
zbuln
Zebulun

בַּגּ
רָל
b·gurl
in· the ·lot

עָרִים
orim
cities

שְׁתֵּים
shthim
two

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

:
:

:646 (6:49) וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

אֶת
ath
»

־
-

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And the children of
Israel gave to the Levites
[these] cities with their
suburbs.

64

מִגְרְשֵׁיהֶם
mgrshi·em
common-lands-of·them

:
:

:656 (6:50) וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

בַגּ
רָל
b·gurl
in· the ·lot

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

And they gave by lot out
of the tribe of the children
of Judah, and out of the
tribe of the children of
Simeon, and out of the tribe
of the children of Benjamin,
these cities, which are
called by [their] names.

65

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

שִׁמְע
ן
shmoun
Simeon

וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

בְּנֵי
bni
sons-of

בִנְיָמִן
bnimn
Benjamin

אֵת
ath
»

הֶעָרִים
e·orim
the·cities

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִקְרְאוּ
iqrau
they-are-calling

אֶתְהֶם
ath·em
»·them

בְּשֵׁמ
ת
b·shmuth
in·names

:
:

ס
s

:666 (6:51) וּמִמִּשְׁפְּח
ת
u·m·mshphchuth
and·from·families-of

בְּנֵי
bni
sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

עָרֵי
ori
cities-of

גְבוּלָם
gbul·m
boundary-of·them

And [the residue] of the
families of the sons of
Kohath had cities of their
coasts out of the tribe of
Ephraim.

66

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

:
:

:676 (6:52) וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

לָהֶם
l·em
to·them

אֶת
ath
»

־
-

עָרֵי
ori
cities-of

הַמִּקְלָט
e·mqlt
the·asylum

אֶת
ath
»

־
-

שְׁכֶם
shkm
Shechem

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And they gave unto
them, [of] the cities of
refuge, Shechem in mount
Ephraim with her suburbs;
[they gave] also Gezer with
her suburbs,

67

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גֶּזֶר
gzr
Gezer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:686 (6:53) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יָקְמְעָם
iqmom
Jokmeam

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

ח
ר
ן~בֵּית
bith~churun
Beth~Horon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Jokmeam with her
suburbs, and Bethhoron
with her suburbs,

68

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:696 (6:54) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אַיָּל
ן
ailun
Aijalon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

גַּת־רִמּ
ן
gth-rmun
Gath-Rimmon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And Aijalon with her
suburbs, and Gathrimmon
with her suburbs:

69

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

פ
p

1Chronicles 6

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:706 (6:55) וּמִמַּחֲצִית
u·m·mchtzith
and·from·half-of

מַטֵּה
mte
stock-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

אֶת
ath
»

־
-

עָנֵר
onr
Aner

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the half tribe
of Manasseh; Aner with her
suburbs, and Bileam with
her suburbs, for the family
of the remnant of the sons
of Kohath.

70

בִּלְעָם
blom
Bileam

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

לְמִשְׁפַּחַת
l·mshphchth
to·family-of

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

־
-

קְהָת
qeth
Kohath

הַנּ
תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

:
:

פ
p

:716 (6:56) לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

גֵּרְשׁ
ם
grshum
Gershom

מִמִּשְׁפַּחַת
m·mshphchth
from·family-of

חֲצִי
chtzi
half-of

מַטֵּה
mte
stock-of

מְנַשֶּׁה
mnshe
Manasseh

אֶת
ath
»

־
-

גּ
לָן
guln
Golan

בַּבָּשָׁן
b·bshn
in· the ·Bashan

Unto the sons of
Gershom [were given] out
of the family of the half
tribe of Manasseh, Golan in
Bashan with her suburbs,
and Ashtaroth with her
suburbs:

71

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַשְׁתָּר
ת
oshthruth
Ashtaroth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

ס
s

:726 (6:57) וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

יִשָׂשכָר
ishshkr
Issachar

אֶת
ath
»

־
-

קֶדֶשׁ
qdsh
Kedesh

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

דָּבְרַת
dbrth
Daberath

And out of the tribe of
Issachar; Kedesh with her
suburbs, Daberath with her
suburbs,

72

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:736 (6:58) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רָאמ
ת
ramuth
Ramoth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עָנֵם
onm
Anem

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

ס
s

And Ramoth with her
suburbs, and Anem with her
suburbs:

73

:746 (6:59) וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

אָשֵׁר
ashr
Asher

אֶת
ath
»

־
-

מָשָׁל
mshl
Mashal

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

עַבְדּ
ן
obdun
Abdon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the tribe of
Asher; Mashal with her
suburbs, and Abdon with
her suburbs,

74

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:756 (6:60) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חוּקֹק
chuqq
Hukok

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רְחֹב
rchb
Rehob

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

And Hukok with her
suburbs, and Rehob with
her suburbs:

75

:766 (6:61) וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

נַפְתָּלִי
nphthli
Naphtali

אֶת
ath
»

־
-

קֶדֶשׁ
qdsh
Kedesh

בַּגָּלִיל
b·glil
in· the ·Galilee

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

And out of the tribe of
Naphtali; Kedesh in Galilee
with her suburbs, and
Hammon with her suburbs,
and Kirjathaim with her
suburbs.

76

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חַמּ
ן
chmun
Hammon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

קִרְיָתַיִם
qrithim
Kiriathaim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

ס
s

:776 (6:62) לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

הַנּ
תָרִים
e·nuthrim
the·ones-being-left

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

זְבוּלֻן
zbuln
Zebulun

אֶת
ath
»

־
-


רִמּ
נ
rmunu
Rimmono

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Unto the rest of the
children of Merari [were
given] out of the tribe of
Zebulun, Rimmon with her
suburbs, Tabor with her
suburbs:

77

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

אֶת
ath
»

־
-

תָּב
ר
thbur
Tabor

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:786 (6:63) וּמֵעֵבֶר
u·m·obr
and·from·across-of

לְיַרְדֵּן
l·irdn
to·Jordan


יְרֵח
irchu
Jericho

לְמִזְרַח
l·mzrch
to·east-of

הַיַּרְדֵּן
e·irdn
the·Jordan

מִמַּטֵּה
m·mte
from·stock-of

רְאוּבֵן
raubn
Reuben

אֶת
ath
»

־
-

And on the other side
Jordan by Jericho, on the
east side of Jordan, [were
given them] out of the tribe
of Reuben, Bezer in the
wilderness with her
suburbs, and Jahzah with
her suburbs,

78

בֶּצֶר
btzr
Bezer

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יַהְצָה
ietz·e
Jahzah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:796 (6:64) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

קְדֵמ
ת
qdmuth
Kedemoth

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מֵיפַעַת
miphoth
Mephaath

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Kedemoth also with her
suburbs, and Mephaath with
her suburbs:

79

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

:806 (6:65) וּמִמַּטֵּה
u·m·mte
and·from·stock-of

־
-

גָד
gd
Gad

אֶת
ath
»

־
-

רָאמ
ת
ramuth
Ramoth

בַּגִּלְעָד
b·glod
in· the ·Gilead

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

And out of the tribe of
Gad; Ramoth in Gilead with
her suburbs, and Mahanaim
with her suburbs,

80

מַחֲנַיִם
mchnim
Mahanaim

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:
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:816 (6:66) וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חֶשְׁבּ
ן
chshbun
Heshbon

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

יַעְזֵיר
iozir
Jazer

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִגְרָשֶׁיהָ
mgrshi·e
common-lands-of·her

:
:

ס
s

And Heshbon with her
suburbs, and Jazer with her
suburbs.

81
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